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Образовательная программа



Институт технологий предпринимательства и права

Экзамены:

Заочная

415 лет
Срок обучения

Форма обучения Стоимость обучения за семестр

Платное мест в 2026 году

60000 ₽

Образовательная программа 
предусматривает подготовку 
специалистов по теоретической и 
прикладной лингвистике, сочетающих 
глубокое понимание устройства языка с 
умением решать практические задачи в 
области межъязыковой коммуникации, 
перевода, управления терминологией, 
анализа текста.

История/Обществознание/Социогуманитарные науки

Русский язык

Иностранный язык/История культуры

₽



Миссия образовательной программы 
«Теоретическая и прикладная лингвистика» 
состоит в подготовке высококвалифицированных 
лингвистов-профессионалов, обеспечивающих 
межъязыковую, межкультурную коммуникацию и 
перевод в международном бизнесе, 
внешнеэкономической деятельности, 
способствуя укреплению экономических 
отношений, взаимопонимания и
устойчивого развития между 

российскими и зарубежными 
партнерами. 

Миссия

Преимущества
программы
Почему программа 
перспективная

Программа включает работу с 
современными цифровыми технологиями 
и искусственным интеллектом 
(инструментами искусственного 
интеллекта и автоматического перевода), 
однако сохраняет сильную теоретическую 
составляющую (теоретическая грамматика, 
лингвострановедение, прагмалингвистика, 
психолингвистика и пр.)

Программа отличается востребованной на 
рынке труда специализацией – перевод и 
лингвистическое сопровождение в сфере 
международного бизнеса, 
внешнеэкономической деятельности и 
носит ярко выраженный 
междисциплинарный и прикладной 
характер

Программа ориентирована на 
перспективную нишу – лингвистическое и 
коммуникационное обеспечение 
внешнеэкономической деятельности и 
кросс-культурного менеджмента, где спрос 
на специалистов-переводчиков растет 
даже в условиях цифровизации. На 
сегодняшний день переводчики/лингвисты 
в этой сфере востребованы при работе с 
Китаем, Индией, Турцией, ОАЭ, странами 
ЕАЭС и БРИКС.



Рудая Елена 
Алексеевна

Руководитель программы

Квалифицированный преподаватель английского и немецкого языков. 

Устный переводчик в международных проектах по социальному развитию

Организатор межвузовских турниров по переговорам с международным 
контрагентом на английском языке 

Автор ряда учебно-методических пособий по обучению английскому языку

kaf83@guap.ru

Почта

Кандидат филологических наук

Доцент



Преподаватели программы

Профессор Кафедры 
международного 
предпринимательства

Лауреат 
Всероссийского 
конкурса на лучшую 
научную книгу 2015 
года в номинации 
«Гуманитарные науки» 
за монографию 
«Творческое языковое 
сознание»

Маслова 
Жанна 
Николаевна

Чиханова
Марина 
Анатольевна

Реутова 
Елена 
Николаевна

Доцент кафедры
международного
предпринимательства

Автор статей по 
переводу и методике 
преподавания 
иностранных языков

Лектор Академии 
профессионального 
перевода

Преподаватель Кафедры 
международного 
предпринимательства

Лингвист, 
преподаватель 
английского и 
немецкого языков

Имеет большой опыт 
работы с 
международными 
финансовыми 
компаниями на 
протяжении 4 лет

Инчаурральде
Бесга
Карлос

Доцент Кафедры 
международного 
предпринимательства

Преподаватель 
испанского языка как 
иностранного с 35-ти 
летним опытом работы

Филолог, лингвист и 
переводчик с 
английского и 
испанского языков на 
русский язык

Троицкий 
Дмитрий 
Игоревич 

Доцент кафедры
международного
предпринимательства

Ведущий технический 
переводчик России

Научный сотрудник 
Института системных 
исследований РАН



Практический курс письменного перевода 
первого иностранного языка в сфере 
экономики и международного бизнеса

Особенности перевода первого 
иностранного языка в юриспруденции

Автоматический (машинный) перевод

Практика второго иностранного языка в 
сфере международной деловой 
коммуникации

Информационные технологии в лингвистике

Основы теории перевода

Основы ведения деловых переговоров

Кросс-культурный менеджмент

Ключевые 
специальные 
дисциплины



Карьерные траектории

Кем вы сможете
работать:

Переводчик-сотрудник отдела внешнеэкономической 
деятельности в компаниях

Корпоративный переводчик 

Специалист по международным проектам / координатор 
международного сотрудничества

Вы сможете
работать в:

Торговых представительствах в России и за 
рубежом

Компаниях экспортерах/импортерах, международных компаниях

Международных департаментах регионов и министерствах

Госкорпорациях

Продолжение 
обучения:

После окончания бакалавриата, студент 
может продолжить свое обучение в 
магистратуре по направлению 
«Лингвистика», а также смежным 
направлением - «Международные 
отношение» или «Экономика» 
направленность «Организация 
внешнеэкономической деятельности», 
реализуемые на кафедре 
международного предпринимательства 



Партнеры и работодатели

«РуФилмс»

TTS
Агентство переводов и 

разработки программного 
обеспечения TTS

Комитет по внешним 
связям Санкт-Петербурга

Центр поддержки 
экспорта

Фонд Росконгресс

Санкт-Петербургская 
торгово-промышленная 

палата

Центр речевых 
технологий



Больше 
информации
о программе

+7 (812) 312-21-07 
добавочный 084

priem8@guap.ru

Телефон Почта

Адрес приемной комиссии: Санкт-Петербург, ул. Якубовича, д. 26

Страница
программы

Совина Анна 
Рудольфовна

https://priem.guap.ru/calc/program_page?p1=930


Спасибо 
за внимание!

#Бакалавриат #Институт технологий предпринимательства и права

Сообщество
поступающих

ГУАП ВКонтакте

Сайт для
поступающих

https://vk.com/abit_guap
https://priem.guap.ru/
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